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BIBLIA FAMILIEI EISENBURGER DIN SIGHIȘOARA 

(1699-1750) 
 

András Bándi 

 

Cu ocazia preluării în primăvara anului 2019 de către Arhiva Centrală 

a Bisericii Evanghelice C. A. din România (ACBER) cu sediul la Sibiu a 

arhivei Parohiei Evanghelice C. A. Berghin1 s-a depistat în sacristia bisericii 

un volum de format mare (38,5 x 25 cm) cu coperte de lemn, învelită în piele 

și prevăzută cu șarniere de metal, din care trei se mai află fixate pe coperți 

(unul pe cea superioară, două pe cea inferioară). Volumul, o ediție a Bibliei în 

limba germană în traducerea lui Martin Luther, dispunea odinioară și de 

închizători, ale căror baze se mai regăsesc pe coperți. Starea generală a 

acestuia este una proastă, cotorul fiind ușor îndoit, învelitoarea din piele cu 

părți lipsă, iar coperta superioară fiind complet separată de corpul cărții. 

Hârtia a fost la un moment dat expusă apei și mucegaiului. Pagina de gardă, 

precum și filele care urmau acesteia lipsesc, volumul având actualmente drept 

primă filă, prefața reformatorului la Vechiul Testament. Din colofonul 

tipăriturii s-a păstrat doar fragmentul care precizează locul apariției acesteia, 

nu și anul sau numele tipografului. Acestea se pot afla de pe pagina de gardă 

a cărților profetice. De aici aflăm că Biblia în cauză a fost tipărită în anul 

1576 de către tipograful Hans Krafft din Wittenberg. 

Nu se știe când și prin ce circumstanțe a ajuns această tipăritură în posesia 

Parohiei Evanghelice C. A. din Berghin. Interiorul copertei superioare conține 

însemnări cu privire la nașterile și decesele din familia pantofarului 

sighișorean Andreas Eisenburger (1681-1739), efectuate de către fiul omonim 

al acestuia născut în anul 1708. Andreas Eisenburger senior a efectuat însă 

însemnări pe versoul forzațului inferior, și anume un verset biblic, precum și 

impresiile lăsate de lecturarea cu evlavie a Sfintei Scripturi. Acesta a „parcurs 

și isprăvit” [durchgelesen und absolviert] de patru ori Biblia între 1703 și 

1712. 

În vederea reconstruirii gradelor de rudenie și ocupațiilor membrilor 

familiei Eisenburger2 dispunem actualmente doar de două surse documentare: 

 
1 Localitate aflată la est de municipiul Alba Iulia (jud. Alba). 
2 Familia Eisenburger se stabilise în Sighișoara cu mult înainte de însemnările din prezenta 

Biblie. În registrul stranelor parohiei evanghelice se menționează pentru anul 1590, că „Czerwas 

Eisembriger și Lörincz Eisembriger au cumpărat două locuri”. ACBER, Fondul Parohiei 

Evanghelice C. A. Sighișoara, cota 400/270-1115, [pagini nenumerotate]. Johann Eisenburger a 

fost, cu mici întreruperi, primarul orașului în ultimul deceniu al secolului al XVI-lea. Fiul 

acestuia, Martin, a deservit urbea în funcția de vilic începând cu anul 1608, iar între 1618 și 1640 

ca primar. Gernot Nussbächer, „Martin Eisenburger gestorben 12. März 1640”, în Aus Urkunden 
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susnumitele însemnări din volum și registrele de stare civilă ale Parohiei 

Evanghelice C. A. Sighișoara. Andreas Eisenburger senior se autointitulează 

în însemnarea sa din anul 1702 drept „jun.”, ceea ce înseamnă că și tatăl lui se 

numea Andreas. Pantofarul Andreas s-a căsătorit în anul 1707 cu Agnetha 

Stamp3, care i-a dăruit patru copii. Dintre aceștia, Andreas jun. era cel dintâi 

născut și singurul băiat. 

Din „registrul” lui Andreas Eisenburger junior aflăm mai întâi de 

nașterea celor trei surori, care au decedat însă în fragedă tinerețe. Următoarele 

informații privesc decesul părinților și al bunicilor materni. Datele decesului 

bunicilor nu se poate verifica în totalitate prin consultarea registrelor parohiei, 

fapt ce confirmă posibilitatea originii acestora în afara orașului Sighișoara. 

Andreas junior nu ne informează despre întemeierea unei familii proprii, sau 

despre îndeletnicirea sa. 

De altfel și data morții acestuia din urmă rămâne incertă. Registrele 

parohiei confirmă înmormântarea unui rotar omonim pe data de 17 decembrie 

17784, dar identificarea lui ca fiu al pantofarului nu poate fi verificată și 

confirmată. Toate indiciile duc însă la o concluzie cât se poate de certă, și 

anume că numele Eisenburger era la mijlocul veacului al XVIII-lea departe 

de a se fi stins în Sighișoara. 

Însemnările lui Andreas Eisenburger, tatăl și fiul, reprezintă o 

importantă și valoroasă sursă cu privire la istoria familiilor de meșteșugari 

sighișoreni.5 Însemnările cu privire la lecturarea repetată a Bibliei sunt și ele 

inedite și atestă afinitatea pietistă a patriciatului sighișorean la debutul 

secolului al XVIII-lea.6 Lectura intensivă a Sfintei Scripturi facilitează 

interiorizarea mesajului etic al acesteia, un deziderat major al pietismului în 

sensul desăvârșirii Reformei. 

 
und Chroniken. Beiträge zur siebenbürgischen Heimatkunde, Neunter Band: Schäßburg 

(Kronstadt: aldus, 2010), pp.221-225; „Gegen Fürstenwillkür aufgetreten. Ein Mann der Taten. 

350 Jahre seit dem Tod des Schäßburger Bürgermeisters Martin Eisenburger”, Ibidem, pp.226-

229. 
3 Continuatio pastoralis, 105. 
4 Album Ecclesiae Schaesburgensis, 1771, Parohia Evanghelică C. A. Sighișoara, 299. 
5 Asemenea surse constituie o raritate. Pentru cronica familiei ceasornicarului Johann Kürschel și 

fii, vezi: Dorin-Ioan Rus, „Eine unbekannte Quelle zur Geschichte der Stadt Schäßburg: Chronik 

der Familie Kürschel (1662-1745)”, Forschungen zur Volks- und Landeskunde, Band 62, 2019, 

pp. 9-40. 
6 În acest context merită remarcat faptul că cel mai de vază reprezentant al pietismului autohton, 

adept al unei forme radicale a acestuia a fost sighișoreanul Andreas Teutsch (1669-1730), medic, 

primar al Sibiului și comitele sașilor. Cu privire la biografia și activitatea sa politică și literară, 

vezi: Hermann Pitters, „Comes Andreas Teutsch. Ein sächsischer Pietist am Anfang des 18. 

Jahrhunderts”, Kirche im Osten (14) 1971, pp. 83-114. Cu privire la tendințele sale mistice, vezi: 

Font Zsuzsa, Erdélyiek Halle és a radikális pietizmus vonzásában, Szeged: 2001, pp. 97-131. 
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Transcrierea însemnărilor în Anexă s-a efectuat fotografic cu mici 

intervenții în privința reducerii majusculelor în cazul altor părți de vorbire 

decât substantivele și a consoanelor duble (de ex. ff,). Prescurtările din sursă 

s-au completat fără un marcaj special, însă omiterile scribului au fost 

completate în paranteze drepte [ ], iar în paranteze rotunde, conținând trei 

puncte (...) se redau omiterile editorului, însoțite cu motivația aferentă.  
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ANEXE 

 

1. 

Însemnările lui Andreas Eisenburger jun. (* 1708) 
ACBER, Fondul Parohiei Evanghelice C. A. Berghin (400/385), Neicov, coperta superioară 

 

In Nomine Jesu 

Verzeichnis meines Tauf Bundes, und meiner lieben 3 Geschwister 

 

Erstlich bin ich als Andreas Eißenburger meinen lieben Eltern geboren im 

Jahr 1709 die 10. Novembris in der Nacht um 11. Uhr.7 

Zum andern hat Gott der Barmhertzige erfreuet, mit zweyen Töchtern meine 

liebe Elter, die eine heißet mit Nahmen Agnetha die elteste, die jungste heißet 

Sára, welche aber Gott gar bald nach seinem göttlichen Willen in sein Reich 

genohmen, die Sara8. Im Jahr 1712 sind sie gebohren die 20. Decembris.9 

Zum dritten Im Jahr 1724 die Martini10 in der frühe, erfreuet Gott der 

himmelische Vater meine liebe Elter abermahlen mit einem zarten 

Töchterlein nahmens Agnetha11. Gott laße es so es sein göttlicher Will ist, 

groß wachsen zu seiner Ehr, dem Nechsten zum Dienst und Gott 

wohlgefälligen fugenden12. 

 

Verzeigniß nunmehre meiner abstorben Schwisterlein, und auch zugleich 

meiner Eltern, und Groß Eltern 

 

Anno 1718 eilet Gott mit meinem andern Schwisterlein13 aus diesem Leben 

die Jacobi14, welches er zu sich in sein himmelisch [Reich] genohmen hat. 

Sein Alter ist gewesen 05 Jahr, und 06 Monath, und 02 Wochen.15 

 
7 Andreas Eisenburger a fost botezat la 14 noiembrie 1708. Părinții lui erau Andreas și Agnetha 

Eisenburger. Continuatio pastoralis sive contractum conjugium et baptizatorum infantorum ... 

Ecclesiae Schaesburgensis, 1673, Parohia Evanghelică C. A. Sighișoara, f. 614. 
8 Un prunc (infans) fără prenum al lui Andreas Eisenburger a fost înmormântat pe data de 13 

ianuarie 1713. Ibidem, 502. 
9 Gemenele minore Sara și Agnetha, fiicele lui Andreas Eisenburger au fost botezate pe data de 

21 decembrie 1712. Ibidem, 649. 
10 Ziua Sf. Martin, 11 noiembrie. 
11 Agnetha a fost botezată pe data de 12 noiembrie 1724. Volumen IV comprehendens 

consignationem testamentorum, salariorum, baptistorum. proclamationum, defubctorum ... in 

Ecclesia Schaesburgensi, 1717, Parohia Evanghelică C. A. Sighișoara, 62. 
12 Așa în text. 
13 O fiică, a cărei prenume nu este precizat a fost înmormântată pe data de 25 iulie 1718. 

Volumen IV, 182. 
14 Ziua Sf. Iacov, 25 iulie. 
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Anno 1732 ist mein drittes Schwisterlein, an dem ich auch meine Freude, 

nach Gott, in dieser argen Welt, mit meinen lieben wertgeschätzten Eltern 

hatte, gestorben.16 

Ihm Jahr 1728 diebus Septembris ist mein Größ-Vater als Martinus Stamph, 

im 62. Jahr seines Alters, Tödes verbleichen.17 Gott vergieb ihm alle seine 

begangene Sünden, und sey seiner armen Seelen gnädig um Christe Jesu 

seines blutigen lieben Sohnes willen, welcher auch vor seine Sünde genug 

gethan hat. Amen! 

Anno 1739 die 10. Aprill ist mein lieber Herr Vater, nach welcher Hülff er 

ein sehnlich Verlangen bey Gott gehabt, aufgelößet zu seyn und bey Christo 

seiner Erlöser zu leben, seeligen entschlafen. Sein Alter als meines lieben 

Vaters ist gewesen 59 Jahr.18 

Meine liebe Frau Großmutter ist auch in ihr liedenen19 Heiland, nach 

welchem Sie sehr verlanget, aufgelößet zu seyn, seelig entschlafen anno 1746 

diebus Aprilis, den 20. Euer Alter ist gewesen 79 Jahr.20 

Anno 1750 ist auch meine liebe wertgeschätzte Fraumutter in ihrem leiden, 

Jesum nach welchen Freuden Crone sie verlanget, welche Wort sie vor ihrem 

letztes aus gesprochen Komm du schöne Freuden Crone, deiner wart ich mit 

Verlangen21 auch seelig entschlafen.22 Gott verleihe den lieben Größeltern 

und auch meinen hertzgeliebten Eltern, wie meinen auch geliebten 

Schwisterlein eine geruhsame Nacht in der Erden, laß sie herfür grünen, biß 

auf den lieben jüngsten Tag. Amen. 

 

 
15 Agnetha Eisenburger, născută pe data de 20 decembrie 1712. 
16 Pe data de 28 martie 1732 este înmormântată o fiică a lui Andreas Eisenburger, a cărei 

prenume nu a fost consemnat. Volumen IV, 418. 
17 Înmormântarea nu se regăsește în registrele Parohiei Evanghelice C. A. Sighișoara. 
18 Pe data de 2 aprilie 1739 se consemnează înmormântarea unui pantofar pe nume Andreas 

Eisenburger, Volumen IV, 439. Acesta a fost botezat pe data de 19 septembrie 1681. Părinții: 

Andreas Eisenburger, meșter pantofar și soția acestuia Barbara. Continuatio pastoralis, 230. 
19 Așa în text. 
20 Bunica din partea mamei, Agneta Stamp a fost înmormântată la 20 aprilie 1749. Volumen IV, 

458. Botezul ei nu se regăsește în registrele parohei sighișorene. 
21 Citat liber a unei corale de Johann Sebstian Bach: „Amen, amen! Komm, du schöne 

Freudenkrone, bleib nicht lange! Deiner wart ich mit Verlangen.” https://webdocs.cs.ualberta. 

ca/~wfb/cantatas/61.html. (Data accesării: 23 septembrie 2020) 
22 Agnetha Eisenburger, născută Stamp a fost înmormântată pe data de 14 martie 1750. Volumen 

IV, 464. 
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2. 

Însemnările lui Andreas Eisenburger sen. (1681-1739) 
ACBER, Fondul Parohiei Evanghelice C. A. Berghin (400/385), Neicov, coperta inferioară 

 

Andreas Eysemberger anno 1699 die 23. May. Herr hab acht auf mich und 

hör die Stimm meiner Wiedersacher. Ists Recht daß man guts mit mit bösen 

vergilt. Den sie haben meiner Seelen eine gruben gegraben. Gedencke doch 

wie ich für dir gestanden bin, daß ich ihr bestes redet und deinen grim vor 

ihnen wendet. So straffe nun ihre Kinder mit Hunger und laß sie ins schwert 

fallen daß ihre Weiber und Widwen ohn Kinder sein und ihre Menner zu todt 

geschlagen. Und ihre Junge Manschaft ihm Streit durchs Schwert erwürget 

werden.23 

Anno Christi 1702. die 1. Julii ist diese gantze Biblia, diese reine wahrhaftige, 

diese geistreiche, selige und auch gnadenreiche, hoch Heilige Schrifft durch 

und durch, gantz durchlesen worden. Wolts Gott, daß ich dieselbe in meinem 

Leben gar oft und manchmahl biß ans Ende, mit gewünschter frucht und 

Nutzen mit gutter Gesundheit möge außlesen können. Von mir, Andreas 

Eysemberger junior vivo in Deo. 

Anno Domini 1703 die 23. Martiii st von mir Andream Eysenburger 

nunmehro zum andermahl dieses Heilige theure Wort des lebens. durch 

beystand Gottes, des werthen Heiligen Geistes durchlesen und absolvirt 

worden. Der Herr Jesus, mein Heyland verley mir oft solche selige und 

gewunschte Zeit darzu. biß an mein Ende. 

Anno Domini 1705 die 8. Septembris. Hab ich Andreas Eysemberger zum 

dritten mahl diese heilige, und auch varhaffter Biblia durchlesen. dafür der 

Nahme des Herren gelobet sey. O, Herr, schaffe auch weiter, solche seelge 

gnaden stunden. Amen. 

Anno Domini nostri Jesu Christo 1712 die 27 Augusti ist nunmehro zu 

viertenmahle dießes theüre kleinod, welches billige über alle kleinodjien zu 

schätzen ist durch die gnade Gottes geendt24 und ihm, dem Nahmen des 

Herren Jesu beschloßen worden. Dafür Gott, der Vater Gott, der Sohne Gott, 

der Heilige Geist, der einige ewige hoch Heilige Herr, dreeinig Gott25 

 
23 „Ascultă-mă, Doamne, și auzi glasul potrivnicilor mei! Cu rău se răsplătește binele? Căci au 

săpat o groapă ca să-mi ia viața. Adu-Ți aminte că am stat înaintea Ta, ca să vorbesc bine pentru 

ei, și să abat mânia Ta de la ei. De aceea, dă pe copiii lor pradă foametei, și doboară-i cu sabia! 

Nevestele lor să fie lipsite de copii și să rămână văduve, și bărbații lor să fie luați de ciumă; 

tinerii lor să fie uciși de sabie în luptă!” (Ieremia 18, 19-21) Biblia, sau Sfânta Scripturpă, United 

Bible Societies, 1992, pp. 755-756. 
24 Geendet= beendet. 
25 Glosă marginală: „Erlöße uns von dem übel, umb unßer (…) Feinde Willen”. În paranteze: 

pasaj ilizibil. 
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höchlich gebenedeyet, gelobet, gerühmet und auch gepreißet sey Amen. 

Komm Herr Jesu baldt, Amen. Thue es umb deines allertheüersten, Jesu 

Nahmens Ehre willen. Amen. Amen. Amen. Ihn dem Nahmen Jeßu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Die Bibel der Familie Eisenburger aus Schäßburg (1699-1750) 

(Zusammenfassung) 

 

Historische Quellen aus dem handwerklichen Milieu Schäßburgs aus der Neuzeit 

sind selten. Im vorliegenden Beitrag werden familiengeschichtliche Aufzeichnungen, sowie 

Aufzeichnungen zum Lesen der Heiligen Schrift aus der Lutherbibel (Hans Krafft, Wittenberg 

1576) einer Schäßburger Schustermeisterfamilie (Andreas Eisenburger und gleichnamiger 

Sohn) vorgestellt und im Anhang wiedergegeben. Weitere kirchliche Unterlagen standen dem 

Verfasser zur Verfügung um die familiengeschichtlichen Verhältnisse zu überprüfen, bzw. zu 

ergänzen. Leider führte dieser Versuch nicht allzu weit. Fest steht aber, dass die Familie 

Eisenburger im 18. Jahrhundert noch sehr präsent war in Schäßburg. Die Vermerke zum 

andächtigen Lesen der Bibel gewähren uns einen Einblick in die pietistische Veranlagung des 

Stadtbürgertums in der Hälfte des 18. Jahrhunderts in Siebenbürgen. 

 

Cuvinte cheie: Pantofar, Biblie, Sighișoara, genealogie, pietism 

Schlagwörter: Schumacher, Bibel, Schäßburg, Familiengeschichte, Pietismus 
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